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ENGLISH
Pre-Set the Rotation
Saturn III® sprinklers are preset to 
rotate approximately 180°. Sprinklers 
may be adjusted with water on or 
off. It is recommended that the 
initial adjustment be made before 
installation.
1. Using the palm of your hand, rotate 

the nozzle turret counterclockwise 
to the left stop to complete any 
interrupted rotation cycle (Fig. 1).

2. Rotate the nozzle turret clockwise to 
the right stop. This is the fixed side 
of the arc. The nozzle turret must 
be held in this position for all arc 
adjustments. (Rotate the turret to 
test the arc pattern.)

To Increase the Arc
1. Insert a flat head screwdriver into 

the pattern adjustment slot (Fig. 2).
2. While holding the nozzle turret at 

the right stop, turn the screwdriver 
clockwise. (Each quarter turn 
increases the arc 90°.) 

3. Adjust to any arc between 40° and 
360°.

4. The adjustment slot will stop 
turning when adjusted to the 
maximum arc (360°). Do not try to 
force it past this stop. 

To Decrease the Arc
1. Insert a flat head screwdriver into 

the pattern adjustment slot (Fig. 2).
2. While holding the nozzle turret at 

the right stop, turn the screwdriver 
counterclockwise. (Each quarter 
turn decreases the arc 90°.) 

3. Adjust to any arc between 40° and 
360°.

4. The adjustment slot will stop 
turning when adjusted to the 
minimum arc (40°). Do not try to 
force it past this stop.

Sprinkler Installation
Flush Lines
Turn the water on to thoroughly flush 
the lines of dirt and debris before 
installing any sprinkler heads.

Install the Sprinkler Head
1. Complete steps 1 & 2 under “Pre-Set 

the Rotation.”
2. Select and install a riser to obtain 

the proper height (Fig. 3). When the 
sprinkler is buried the cap should be 
flush with the finish grade.

3. Thread the sprinkler onto the riser. 
When the threads are snug, visually 
orient the water direction arrows on 
top of the cap so that they point at 
the right stop (Fig. 2) by turning the 
entire sprinkler head on the riser. 
When the water is turned on, the 
sprinkler turret will begin to rotate 
toward the left stop. 
Note: Do not use pipe dope on the 
threads. If necessary, use thread 
seal tape.

4. Space adjacent heads for overlapping 
head-to-head coverage.

Radius Adjustment
Insert a screwdriver into the distance 
adjustment slot (Fig. 2). Turn the screw 
clockwise (into the stream of water) to 
decrease the radius or counterclockwise 
to increase the radius. (Do not rotate the 
screw too far counterclockwise or the 
nozzle or screw may come out.)

Raising the Stem
With the water turned off, you can 
manually raise the stem if needed. 
Insert a screwdriver into the lifting slot 
and pull upward (Fig. 4).

Nozzle Installation
1. To gain access to the nozzle socket, 
insert a flat-tipped screwdriver into the 
lifting slot (Fig. 4) and pull upward.

2. While holding the riser up with 
one hand, insert the flat-tipped 
screwdriver into the distance 
adjustment screw. Loosen the 
adjustment screw so it does not touch 
the nozzle. 
3. Remove the installed nozzle using 
one of the following methods:
• Insert a small flat-tipped 

screwdriver into the upper cavity of 
the nozzle and pry the nozzle away 
from the sprinkler head.

• Pull on the nozzle with a pair of 
needle-nose pliers.

• Briefly turn on the water.
4. Slip the desired nozzle into the 

nozzle socket. Note: The nozzle “tab” 
should be located at the top (Fig. 5).

5. Rotate the adjustment screw in far 
enough to secure the nozzle.

6. Release the riser. 
Warning: To avoid pinching hands 
or fingers, release the riser with 
caution. 

Cleaning the Filter
1. Your Saturn III® Gear Drive Sprinkler 

filter may need to be cleaned 
periodically. To access the filter, 
unscrew the cap and remove the 
cap/spring assembly from the body.

2. The filter can be pulled out from 
the bottom of the assembly and 
cleaned. (Use pliers if necessary.)

3. Replace the filter and screw the 
cap/spring assembly back on the 
sprinkler body.

Winterizing Your System
In freezing climates, your sprinkler 
system must be drained prior to 
freezing to prevent damage.
1. Turn off the water supply.
2. Open all valves and manual 

drains to allow water to escape 
(compressed air can be used to 
completely purge the system of 
water).

FRANçais
Programmer la rotation
Les arroseurs Saturn III® sont 
programmés pour pivoter à environ 
180º.  Ils peuvent être réglés en cours 
de fonctionnement ou à l’arrêt. Il est 
recommandé que cet ajustement initial 
soit effectué avant l’installation.
1. Avec la paume de votre main, tournez 

le porte-buses dans le sens inverse 
aux aiguilles d’une montre jusqu’à la 
butée de gauche pour terminer tout 
cycle de rotation interrompu (fig. 1).

2. Tournez le porte-buses dans le sens 
des aiguilles d’une montre jusqu’à la 
butée de droite. Il s’agit du côté fixe 
du secteur arrosé. Le porte-buses 
doit être maintenu en place pour tout 
réglage de secteur arrosé. (Tournez le 
porte-buses pour tester l’arrosage.)

Pour étendre le secteur arrosé
1. Insérez un tournevis à tête plate dans la 

fente de réglage de l’arrosage (fig. 2).
2. “Tout en maintenant le porte-buses à 

la butée de droite, tournez le tournevis 
dans le sens des aiguilles d’une 
montre. Chaque quart de tour accroît 
le secteur arrosé de 90º.

3. Réglez tout secteur arrosé entre 40° 
et 360°.

4. Lorsque le secteur maximum (360º) 
est atteint, la fente de réglage cessera 
de tourner. N’essayez pas de la forcer 
au-delà de cette butée.

Pour réduire le secteur arrosé
1. Insérez un tournevis à tête plate dans la 

fente de réglage de l’arrosage (fig. 2).
2. Tout en maintenant le porte-buses à la 

butée de droite, tournez le tournevis 
dans le sens inverse aux aiguilles 
d’une montre. (Chaque quart de tour 
réduit le secteur arrosé de 90º.) “

3. Réglez tout secteur arrosé entre 40° 
et 360°.

4. Lorsque le secteur arrosé minimum 
(40º) est atteint, la fente de réglage 
cessera de tourner. N’essayez pas de 
la forcer au-delà de cette butée.

Installation de l’arroseur

Nettoyer les conduites
Ouvrez l’eau pour nettoyer à fond 
l’encrassement et les impuretés avant 
d’installer toute tuyère d’arroseur.

Installer la tuyère d’arroseur
1. Terminez les étapes 1 et 2 sous 

“Programmer la rotation”.
2. Sélectionnez et installez une allonge 

pour obtenir la hauteur adéquate (fig. 
3). Lorsque l’arroseur est enterré, le 
capuchon doit être arrosé avec le niveau 
définitif du sol.

3. Enfilez l’arroseur sur l’allonge. Lorsque 
les filetages sont bien ajustés, orientez 
les flèches de direction de l’arrosage 
au-dessus du capuchon de telle sorte 
qu’elles pointent vers la butée de 
droite (fig. 2) en tournant la tuyère 
d’arroseur sur l’allonge. Lorsque l’eau 
est coupée, le porte-buses de l’arroseur 
commencera à pivoter vers la butée de 
gauche. Note :  N’utilisez pas de pâte 
à joint sur les filetages. Si nécessaire, 
servez-vous de rubans en bande de 
soudure par filetage. 

4. Espacez les tuyères adjacentes pour un 
chevauchement de couverture tête-à-tête. 

Réglage de la portée 
Insérez un tournevis dans la fente de 
réglage de la distance (fig. 2). Tournez 
la vis dans le sens des aiguilles d’une 
montre (dans l’écoulement d’eau) pour 
réduire la portée ou dans le sens inverse 
pour l’augmenter. (Evitez de tourner 
excessivement la vis dans le sens contraire 
aux aiguilles d’une montre sinon la buse 
ou la vis risque de se défaire.) 

Elever le porte-buses 
Après avoir coupé l’eau, il vous est 
possible d’élever manuellement le porte-
buses si nécessaire. Insérez un tournevis 
dans la fente de soulèvement et tirez vers 
le haut (fig. 4). 

Installation de la buse
1. Pour accéder à la douille de buse, 
insérez un tournevis à pointe plate dans la 

fente de  églage de soulèvement (fig. 4) et 
tirez vers le haut.
2. Tout en maintenant d’une main 
l’allonge en haut, insérez le tournevis à 
pointe plate dans la vis de réglage de la 
distance. Desserrez la vis de réglage de 
telle sorte qu’elle ne touche pas la buse. 
3. Retirez la buse installée par l’une des 
méthodes suivantes :
• Insérez un petit tournevis à pointe plate 

dans la cavité supérieure de la buse 
pour la détacher de la tuyère d’arroseur 
en faisant levier.

• Tirez la buse à l’aide d’une paire de 
pinces à bec pointu.

• Ouvrez brièvement l’eau.
4. Glissez la buse désirée dans la douille 

de buse. (fig. 6)
5. Vissez la vis de réglage suffisamment 

loin pour sécuriser la buse.
6. Relâchez l’allonge. 

Avertissement : pour éviter 
de vous coincer les mains ou 
les doigts, relâchez l’allonge 
précautionneusement.    

Nettoyer le filtre 
1. Votre filtre d’arroseur à turbine Saturn 

III
® peut nécessiter un nettoyage 

périodique. Pour accéder au filtre, 
dévissez le capuchon puis détachez le 
capuchon/bloc de ressorts du corps.

2. Le filtre peut être tiré hors du fond du 
bloc et nettoyé. (Servez-vous de pinces 
si nécessaire.)

3. Remettez en place le filtre et vissez 
le capuchon/bloc de ressorts sur le 
corps de l’arroseur.

Préparer votre système pour l’hiver 
Dans les régions sujettes au gel, votre 
arroseur doit être purgé avant le gel pour 
éviter de l’endommager. 
1. Coupez l’alimentation d’eau.
2. Ouvrez toutes les vannes et les drains 

manuels pour permettre l’évacuation 
de l’eau (l’air comprimé peut être 
utilisé pour purger complètement le 
système d’eau).
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Saturn III™ Performance Chart  •  Diagramme de Performances 
Gráfico del Rendimiento  •  Diagramma delle Prestazioni 

Leistungsübersicht  •  Quadro Desempenho

Nozzle  •  Buse 
 Boquilla  •  Ugelli 

Düse  •  Ejector PSI Ft. GPM bar M LPM

0.75
Red  •  Rouge 
Rojo  •  Rosso 

Rot  •  Vermelho

30 17 0.64 2.07 5.18 2.42

40 18 0.75 2.76 5.49 2.84

50 18 0.85 3.45 5.49 3.22

1.5
Blue  •  Bleu 
Azul  •  Blu 

Blau  •  Azul

30 23 1.30 2.07 7.01 4.92

40 24 1.50 2.76 7.32 5.68

50 24 1.70 3.45 7.32 6.44

3.0
Green  •  Vert 

Verde  •  Verde 
Grün  •  Verde

30 28 2.50 2.07 8.53 9.46

40 30 3.00 2.76 9.14 11.36

50 30 3.40 3.45 9.14 12.87

4.0
Black  •  Noir 

Negro  •  Nero 
Schwarzes  •  Preto

30 33 3.40 2.07 10.01 12.87

40 35 4.00 2.76 10.67 15.14

50 35 4.50 3.45 10.67 17.41
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ESPAñol italiano
Establezca previamente la rotación
Los aspersores Saturno III® vienen 
predeterminados para rotar con un 
giro de 180º aproximadamente. Los 
aspersores se pueden ajustar tanto si el 
agua está conectada como si no lo está. 
Se recomienda que el ajuste inicial se 
realice antes de la instalación.
1. Gire la parte superior del aspersor o 

torreta (donde se ubica la boquilla 
de riego) con la palma de la mano 
en sentido contrario a las agujas del 
reloj hasta el tope que se encuentra 
a la izquierda, esto es necesario para 
ajustar el arco definitivo (Fig. 1).

2. Gire la torreta de la boquilla pero en el 
sentido de las agujas del reloj hasta 
el tope que se encuentra a la derecha. 
Este es el lado fijo del arco. La 
boquilla de riego debe encontrarse en 
esa posición para todos los ajustes del 
arco. (Gire la torreta para comprobar 
el arco).

Para aumentar el arco
1. Inserte un destornillador de cabeza 

plana en la ranura de ajuste del arco 
(Fig. 2).

2. Mientras sujeta la torreta de la boquilla 
de riego por el tope de la derecha, 
gire el destornillador en el sentido de 
las agujas del reloj. (Cada giro de un 
cuarto aumenta el arco en 90º).

3. Ajústelo a cualquier arco entre 40º y 
360º.

4. La ranura de ajuste llegará a su tope 
una vez alcance los 360°. No trate de 
forzarla.

Para disminuir el arco
1. Inserte un destornillador de cabeza 

plana en la ranura de ajuste del arco 
(+ ó -) (Fig. 2).

2. Mientras sujeta la torreta de la boquilla 
de riego por el tope de la derecha, 
gire el destornillador en el sentido 
contrario a las agujas del reloj. (Cada 
giro de un cuarto disminuye el arco 
un 90º).

3. Ajústelo a cualquier arco entre 40º y 
360º.4. La ranura de ajuste llegará a 
su tope una vez alcance los 40°. No 
trate de forzarla.

Instalación del aspersor
Limpie mediante una descarga de agua 
las tuberías
Abra el paso del agua y limpie mediante 
una descarga de agua las tuberías de 
residuos y suciedad antes de instalar los  
aspersores.
Instale el aspersor
1. Complete los pasos 1 y 2 que aparecen 

en la sección “Establezca previamente 
la rotación”.

2. Seleccione e instale un extensor para 
conseguir la altura adecuada (Fig. 3). 
Cuando entierre el aspersor, la cubierta 
se debe limpiar con un chorro de agua a 
nivel del suelo.

3. Enrosque el aspersor en el extensor. 
Cuando las roscas estén bien ajustadas, 
oriente de modo visual las flechas 
de dirección del agua en la parte 
superior de la cubierta de modo que 
señalen al tope derecho (Fig. 2) girando 
completamente el cabezal del aspersor 
en el extensor. Cuando fluya el agua, 
la torreta del aspersor empezará a 
rotar hacia el tope izquierdo. Aviso: 
No utilice adhesivos o materiales para 
pegar la manguera en las roscas. Si es 
necesario, utilice cinta adhesiva.

4. Espacie los aspersores adyacentes para 
que la difusión entre aspersores cuente 
con traslape.

Ajuste del radio
Inserte un destornillador de cabeza plana 
en la ranura de ajuste del arco (Fig. 2). 
Gire el tornillo en el sentido de las agujas 
del reloj para disminuir el radio, o en el 
sentido contrario a las agujas del reloj para 
aumentarlo. (No gire el tornillo demasiado 
en el sentido contrario a las agujas del 
reloj ya que podrían salir la boquilla o el 
tornillo).
Elevación de la espiga del aspersor
Con el paso del agua cerrado, puede 
levantar manualmente la espiga del 
aspersorsi es necesario. Inserte un 
destornillador en la ranura de elevación y 
tire hacia arriba (Fig. 4).
Instalación de boquillas
1. Para llegar al zócalo de la boquilla, 

inserte un destornillador plano en la 
ranura de elevación (Fig. 4) y tire hacia 
arriba.
2. Mientras sostiene el elevador en 
una ranura con una mano, inserte el 
destornillador plano en el tornillo de 
ajuste de distancias. Afloje el tornillo de 
ajuste de modo que no toque la boquilla.
3. Extraiga la boquilla instalada utilizando 
uno de los siguientes métodos:
• Inserte un destornillador plano pequeño 

en la cavidad superior de la boquilla 
y extraiga la boquilla del cabezal del 
aspersor.

• Saque la boquilla con unos alicates de 
punta cónica.

• Abra el paso del agua por unos 
momentos.

4. Coloque la boquilla deseada en 
el zócalo de la boquilla. Aviso: La 
“pestaña” de la boquilla debe estar 
situada en la parte superior (Fig. 5). 

5.Gire el tornillo de ajuste hasta que la 
boquilla quede bien sujeta.

6. Suelte el elevador.Advertencia: Para 
evitar pellizcarse las manos o los 
dedos, tenga cuidado al soltar el 
elevador. 

Limpieza del filtro
1. El filtro del aspersor del rotor Saturno 

III® debe limpiarse periódicamente. 
Para acceder al filtro, destornille la 
cubierta y extraiga el ensamblaje de la 
cubierta/resorte del cuerpo.

2. Se puede sacar el filtro de la parte 
inferior del ensamblaje para limpiarlo. 
(Utilice unos alicates si es necesario).

3. Sustituya el filtro y atornille el 
ensamblaje de la cubierta/resorte de 
nuevo en el cuerpo del aspersor.

Preparación del sistema para el invierno
En climas fríos, el sistema de aspersión 
debe ser vaciado (drenado) antes de que 
el frío dañe el sistema (Congelamiento).
1. Desconecte el suministro de agua.
2. Abra todas las válvulas y los 

desagües manuales para permitir 
que salga el agua (se puede utilizar 
el aire comprimido para purgar 
completamente de agua el sistema).).

Regolare la rotazione
Gli irrigatori Saturn III® sono preregolati 
per una rotazione di circa 180 º e 
possono essere regolati sia in fase di 
erogazione che a riposo. Si consiglia 
di procedere alla regolazione iniziale 
prima dell’installazione.
1. Col palmo della mano ruotare 

la torretta dell’ugello in senso 
antiorario fino al finecorsa di sinistra 
in modo da completare l’eventuale 
ciclo di rotazione interrotto (Fig. 1).

2. Ruotare la torretta dell’ugello in 
senso orario fino al finecorsa di 
destra, che corrisponde al lato fisso 
dell’angolo di lavoro. La torretta 
dell’ugello dev’essere mantenuta in 
posizione ogni volta che si procede 
alla regolazione dell’angolo di lavoro. 
(Ruotare la torretta per verificare 
l’angolo di lavoro)

Per aumentare l’angolo di lavoro
1. Inserire un cacciavite a taglio nella 

scalantura di regolazione (Fig. 2).
2. Mantenendo la torretta dell’uggello 

al fine corsa di destra, girare il 
cacciavite in senso orario. (Per ogni 
quarto di giro l’angolo di lavoro 
aumenta di 90 º).

3. Regolare ad un angolo di lavoro 
compreso tra 40° e 360 º.

4. la scanalatura di regolazione 
dell’angolo di lavoro smette di girare 
quando viene raggiunto l’angolo di 
lavoro massimo  (360°). Non cercare 
di forzare oltre questo punto.

Per ridurre l’angolo di lavoro
1. Inserire un cacciavite a taglio nella 

scalantura di regolazione (Fig. 2).
2. Mantenendo la torretta dell’uggello 

al fine corsa di destra, girare il 
caccavite in senso antiorario. (Per 
ogni quarto di giro l’angolo di lavoro 
diminuisce di 90 º).

3. Regolare ad un angolo di lavoro 
compreso tra 40° e 360 º.

4. La scanalatura di regolazione 
dell’angolo di lavoro smette di girare 
quando viene raggiunto l’angolo di 
lavoro minimo  (40°). Non cercare di 
forzare oltre questo punto.

Installazione dell’irrigatore
Sciacquare le tubazioni
Aprire l’acqua per sciacquare a fondo le 
tubazioni ed eliminare tracce di sporco 
e detriti prima d’installare le eventuali 
testine degli irrigatori.
Installare la testina dell’irrigatore
1. Eseguire le operazioni indicate ai punti 

1 e 2 di “Regolare la rotazione”.
2. Scegliere ed installare un portaugelli 

per ottenere l’altezza adatta (Fig. 
3).  Una volta interrato l’irrigatore il 
coperchietto deve risultare a paro con 
il terreno.

3. Avvitare l’irrigatore sul portaugelli. 
Dopo aver stretto a fondo  orientare 
visivamente le frecce di direzione 
dell’acqua sul coperchietto in modo 
che puntino verso il finecorsa di 
destra (Figg. 2) ruotado la testina 
dell’irrigatore completa sul 
portaugelli. Quando viene aperta 
l’acqua la torretta dell’irrigatore inizia 
a ruotare verso il finecorsa di sinistra.  
Nota: Non utilizzare mastici sulle 
filettature.  All’occorrenza utilizzare 
del sigillante filettatura.

4. Distanziare le testine in modo 
da ottenere una copertura a 
sovrapposizione . 

Regolazione della gittata 
Inserire un cacciavite a taglio  nella 
scanalatura di regolazione dell’angolo 
di lavoro (Fig. 2). Girare il cacciavite 
in senso orario (mentre viene erogata 
acqua) per ridurre la gittata ed in senso 
antiorario per aumentarla. Non ruotare 
eccessivamente la vite in senso antiorario 
perché ciò potrebbe provocare la 
fuoruscita dell’ugello o della vite.
Fuoruscita manuale dell’irrigatore 
È possibile provocare la fuoruscita 
dell’irrigatore anche con l’acqua chiusa. 
Inserire un cacciavite nella scanalatura di 
sollevamento e tirare verso l’alto (Fig. 4). 
Installazione dell’ugello 
1. Per Accedere all’alloggiamento 
dell’ugello, inserire un cacciavite a taglio 
nella scanalatura di sollevamento  (Fig. 4) 
e tirare verso l’alto.

2. Mantenendo verticale il portaugelli 
con una mano inserire i cacciavite a 
taglio nella vite di regolazione della 
gittata . Allentare la vite di regolazione 
in modo che non si trovi a contatto con 
l’ugello. 
3. Smontare l’ugello procedendo in uno 
dei seguenti modi:
• Inserire un piccolo cacciavite a taglio 

nella cavità superiore dell’ugello 
e separare l’ugello dalla testina 
dell’irrigatore.

• Tirare l’ugello con una pinza a becchi 
lunghi.

• Aprire l’acqua per alcuni istanti.
4. Inserire il nuovo ugello 

nell’alloggiamento. Nota: Notare che 
la “linguetta” dell’ugello deve trovarsi 
in alto (Fig. 5).

5. Ruotare la vite di regolazione quanto 
basta per bloccare l’ugello.

6. Rilasciare il portaugelli. 
Avvertenza: Per evitare di farsi 
male prestare molta attenzione nel 
rilasciare il portaugelli. 

Pulizia del filtro 
1. Il filtro dell’irrigatore con 

azionamento ad ingranaggi Saturn  
III® dev’essere pulito periodicamente. 
Per accedere al filtro svitare il 
coperchietto e togliere l’assieme 
coperchietto/molla dal corpo.

2. Estrarre il filtro dalla parte inferiore 
dell’assieme e pulirlo (Se necessario 
utilizzare delle pinze).

3. Rimontare il filtro ed avvitare 
l’assieme coperchietto/molla sul 
corpo dell’irrigatore.

Predisposizione per la stagione fredda 
Quando sussiste il rischio di gelate 
l’impianto d’irrigazione dev’essere 
svuotato per prevenire danni. 
1. Chiudere l’acqua.
2. Aprire tutte le valvole di scarico e 

gli scarichi manuali per svuotare 
l’impianto (eventualmente utilizzare 
aria compressa per liberare 
completamente il sistema da tutta 
l’acqua).

Einstellen der Rotation
Saturn III® Regner sind werkseitig auf einen 
Rotationswinkel von ca. 180° voreingestellt. 
Die Einstellung kann sowohl bei ein- als auch 
bei ausgeschalteter Wasserzufuhr erfolgen. Es 
wird empfohlen, die erste Einstellung vor dem 
Installieren vorzunehmen.
1. “Drehen Sie die Spritze mit der Handfläche 

gegen den Uhrzeigersinn bis zum 
linken Anschlag, um die eventuell 
nicht vollständig durchgeführte 
Rotationsbewegung zu vervollständigen 
(Abb. 1).”

2. Drehen Sie die Spritze im Uhrzeigersinn 
bis zum rechten Anschlag. Dies ist die 
nicht veränderbare Anschlagposition des 
Sprühsektors. Die Spritze muss bei allen 
Einstellungen des Sprühsektors in dieser 
Stellung festgehalten werden. (Drehen Sie 
die Spritze hin und her, um die Weite des 
Sprühsektors zu überprüfen.)

So erweitern Sie den Sprühsektor...
1. Führen Sie einen Schraubendreher mit 

flacher Klinge in den Sektor-Einstellschlitz 
ein (Abb. 2).

2. Halten Sie die Spritze am rechten Anschlag 
fest, und drehen Sie den Schraubendreher 
im Uhrzeigersinn. (Mit jeder Vierteldrehung 
erweitern Sie den Sprühsektor um 90°.) 

3. Stellen Sie den Sprühsektor auf einen Wert 
zwischen 40º und 360º ein.

4. Der Einstellschlitz lässt sich nicht mehr 
weiterdrehen, wenn der Maximalwert 
des Sprühsektors (360º) erreicht ist.  
Versuchen Sie nicht, den Schlitz gewaltsam 
über diesen Punkt hinaus weiterzudrehen

So verkleinern Sie den Sprühsektor ...
1. Führen Sie einen Schraubendreher mit 

flacher Klinge in den Sektor-Einstellschlitz 
ein (Abb. 2).

2. Halten Sie die Spritze am rechten Anschlag 
fest, und drehen Sie den Schraubendreher 
gegen den Uhrzeigersinn. (Mit jeder 
Vierteldrehung verringern Sie den 
Sprühsektor um 90º.) 

3. Stellen Sie den Sprühsektor auf einen Wert 
zwischen 40º und 360º ein.

4. Der Einstellschlitz lässt sich nicht mehr 
weiterdrehen, wenn der Maximalwert des 
Sprühsektors (360º) erreicht ist.Versuchen 

Sie nicht, den Schlitz gewaltsam über diesen 
Punkt hinaus weiterzudrehen

Installation dgners
Zuleitungen säubern
Schalten Sie die Wasserzufuhr ein, und spülen 
Sie die Wasserleitungen sorgfältig durch, um 
Schmutz und Ablagerungen zu entfernen, bevor 
Sie Regnerköpfe installieren.
Installation von Regnern
1. Führen Sie die unter “Einstellen der Rotation” 

beschriebenen Schritte 1. und 2.  aus.
2. Wählen Sie einen Aufsteiger mit einer 

geeigneten Länge aus, und installieren 
Sie ihn (Abb.3). Nach dem Eingraben des 
Regners sollte die Kappe sauber mit dem 
Bodenniveau abschließen.

3. Schrauben Sie den Regner auf den 
Aufsteiger auf. Wenn Sie den Regner 
vollständig festgeschraubt haben, richten 
Sie die Düsen-Richtungspfeile auf der 
Kappenoberseite nach Augenmaß auf die 
gewünschten Stopp-Positionen aus (Abb. 2). 
Drehen Sie dazu den gesamten Regner auf 
dem Aufsteiger in die gewünschte Position. 
Bei Wasserzufuhr beginnt der Regner sich 
in Richtung des linken Anschlags zu drehen. 
“Hinweis: Tragen Sie keinen Dichtungskitt 
auf die Gewinde auf. Verwenden Sie 
erforderlichenfalls Gewindedichtband. 

4. Platzieren Sie benachbarte Regnerköpfe, 
sodass sich ihre Wurfweiten überschneiden. 

Einstellen des Radius 
Führen Sie einen Schraubendreher in die 
Öffnung zur Wurfweiten-Einstellung ein (Abb. 
2). Drehen Sie die Schraube im Uhrzeigersinn 
(in den Wasserstrahl hinein), um den Radius 
zu verringern, oder gegen den Uhrzeigersinn, 
um den Radius zu vergrößern. (Drehen Sie die 
Schraube nicht zu weit gegen den Uhrzeigersinn 
heraus, da sonst Düse oder Schraube 
herausfallen könnten.) 
Höhenverstellung des Schaftes 
Bei ausgeschalteter Wasserzufuhr kann 
der Schaft erforderlichenfalls manuell 
höher gestellt werden. Führen Sie einen 
Schraubendreher in die Öffnung zur Schaft-
Anhebung ein, und ziehen Sie den Schaft nach 
oben (Abb. 4). 
Installation von Düsen 
1. “Um Zugang zur Düsenhalterung zu erhalten, 
führen Sie einen Schraubendreher mit flacher 

Klinge in die vorgesehene Öffnung ein (Abb. 4) 
und ziehen nach oben.”
2. Ziehen Sie den Aufsteiger mit 
einer Hand nach oben, und führen 
Sie den Schraubendreher in die 
Entfernungseinstellschraube ein. Lösen Sie 
die Einstellschraube, so dass Sie die Düse 
nicht berührt. 
3. Entfernen Sie die installierte Düse mit einer 
der folgenden Methoden:
• Führen Sie einen kleinen Schraubendreher 

in die obere Aussparung der Düse ein, und 
lösen Sie die Düse vom Regnerkopf ab.

• Nehmen Sie die Düse mit einer Nadelzange 
ab.

• Schalten Sie kurz die Wasserzufuhr ein.
4. Setzen Sie die gewünschte Düse in die 

Düsenhalterung ein. Note: Beachten Sie, 
dass sich die Düsenkennzeichnung oben 
befinden sollte (Abb. 5). 

5. Drehen Sie die Einstellschraube so weit 
fest, dass die Düse sicher befestigt ist.

6. Lassen Sie den Aufsteiger los. 
Vorsicht: Achten Sie beim Loslassen des 
Aufsteigers darauf, dass Sie nicht Hände 
oder Finger einklemmen.   

Reinigen des Filters 
1. Unter Umständen ist eine regelmäßige eine 

Reinigung des Saturn III® Getriebefilters 
erforderlich. Um den Filter freizulegen, 
schrauben Sie die Kappe ab, und nehmen 
Sie die Kappe/Feder-Baugruppe vom 
Gehäuse ab.”

2. Jetzt kann der Filter zum Reinigen 
aus dem unteren Teil der Baugruppe 
herausgenommen werden. (Verwenden Sie 
dazu erforderlichenfalls eine Zange.)

3. Setzen Sie den Filter wieder ein und 
schrauben Sie die Kappe/Feder-Baugruppe 
wieder am Regnergehäuse fest.

System winterfest machen
Bei Frostgefahr muss das Regnersystem vor 
dem ersten Auftreten des Frostes entleert  
werden, um Schaden zu vermeiden.
1. Schalten Sie die Wasserzufuhr aus.
2. Offnen Sie alle Ventile und manuellen 

Ablassoffnungen, damit das Wasser 
abflieBen kann (zum vollstandigen 
Entleeren des Systems kann Pressluft 
eingesetzt werden).

deutsch
Pré-regulagem da rotação
Os aspersores Saturn III® são pré-
regulados para girar aproximadamente 
180º. Os aspersores podem ser 
ajustados com a água aberta ou 
fechada. É aconselhável que o 
ajuste inicial seja realizado antes da 
instalação.
1. Usando a palma da mão, gire a torre 

dos bicos injetores no sentido anti-
horário contra o batente esquerdo 
para completar qualquer ciclo de 
rotação  interrompido (Figura 1).

2. Gire a torre dos bicos injetores no 
sentido horário contra o batente 
direito. Esse é o lado fixo do arco. 
A torre precisa ser mantida nessa 
posição para todos os ajustes de 
arco. (Gire a torre para testar o 
padrão do arco.)

Para aumentar o arco
1. Insira a ponta de uma chave de fenda 

na ranhura de ajuste do padrão 
(Figura 2).

2. Gire a chave de fenda no sentido anti-
horário, enquanto segura a torre 
contra o batente direito. (Cada quarto 
de volta aumenta o arco em 90º.)

3. Ajuste qualquer arco entre 40º e 360º.
4. A ranhura de ajuste vai parar de girar 

quando estiver ajustada com o arco 
máximo (360°). Não tente forçar para 
passar desse batente.

Para diminuir o arco
1. Insira a ponta de uma chave de fenda 

na ranhura de ajuste do padrão 
(Figura 2).

2. Gire a chave de fenda no sentido anti-
horário, enquanto segura a torre 
contra o batente direito. (Cada quarto 
de volta diminui o arco em 90°.) “

3. Ajuste qualquer arco entre 40º e 360º.
4. A ranhura de ajuste vai parar de girar 

quando estiver ajustada com o arco 
mínimo (40°). Não tente forçar para 
passar desse batente.

Instalação do aspersor
Limpe as linhas
Abra a água para limpar totalmente 

as linhas de qualquer sujeira ou detrito 
antes de instalar qualquer cabeçote de 
aspersor.
Instalação do cabeçote de aspersor
1. Complete as etapas 1 e 2 da seção  

“Pré-ajuste da rotação.”
2. Selecione e instale um tubo vertical 

para obter a altura correta. (Figura 
3) Quando o aspersor está enterrado 
a tampa deve ficar rente ao piso 
acabado.

3. Rosqueie o aspersor no tubo vertical. 
Quando a rosca apresentar resistência 
ao giro, oriente visualmente as setas 
de direção da água, na parte superior 
do tampão, de modo que elas apontem 
para o batente direito (Figura 2), 
girando o corpo completo do cabeçote 
do aspersor no tubo vertical. Ao abrir 
a água, a torre do aspersor começa a 
girar na direção do batente esquerdo.   
Nota: Não utilize veda rosca hidráulico 
nas roscas. Caso necessário, utilize 
fita veda-rosca. 

4. Espace os cabeçotes adjacentes para 
promover uma sobreposição das áreas 
de cobertura. 

Ajuste do raio 
Insira a ponta de uma chave de fenda na 
ranhura de ajuste do padrão (Figura 2). 
Gire o parafuso no sentido horário (para 
dentro do jato de água) para reduzir o 
raio, ou no sentido anti-horário para 
aumentar o raio. (Não gire muito o 
parafuso no sentido anti-horário ou o 
bico injetor ou o parafuso pode escapar 
para fora.)<$> 
Elevação da haste 
Com a água fechada, você pode elevar 
a haste manualmente, se necessário. 
Insira uma chave de fenda na ranhura de 
elevação e puxe para cima (Figura 4). 
Instalação do bico injetor 
1. Para poder ter acesso ao encaixe do 
bico injetor, insira uma chave de fenda 
com ponta plana na ranhura de elevação 
(Figura 4) e puxe para cima.
2. Mantendo o tubo vertical ereto com 

uma mão, insira a chave de fenda com 

ponta plana no parafuso de ajuste da 
distância.  Solte o parafuso de ajuste 
de modo que ele não toque no bico 
injetor. 

3. Remova o bico injetor instalado 
utilizando um dos seguintes métodos:
• Insira uma pequena chave de fenda na  

cavidade superior do bico injetor force 
o bico injetor para fora do cabeçote do 
aspersor.

• Puxe o bico injetor com um alicate de 
bico fino.

• Abra a água ligeiramente.
4. Introduza o bico injetor desejado no 

encaixe. Nota: Observe que a “aba” do 
bico injetor deve ficar posicionada na 
parte superior (Figura 5). 

5. Gire o parafuso de ajuste para dentro o 
suficiente para prender o bico injetor.

6. Solte o tubo vertical. com cuidado 
para não machucar os dedos ou 
a mão. Solte o tubo vertical com 
cuidado para não machucar os dedos 
ou a mão. “ 

Limpeza do filtro 
1. O filtro do aspersor acionado por 

engrenagem Saturn III® pode 
necessitar de limpeza periodicamente. 
Para ter acesso ao filtro, gire a tampa 
soltando-a e remova o conjunto da 
tampa/mola do corpo.

2. O filtro pode ser puxado para fora do 
fundo do conjunto e limpo. (Use um 
alicate, caso necessário.)

3. Coloque o filtro novamente e 
rosqueie o conjunto tampa/mola no 
corpo do aspersor

Preparação do sistema para o inverno 
Em climas onde pode ocorrer 
congelamento, seu sistema aspersor 
precisa ser drenado antes que ocorra o 
congelamento para evitar danos. 
1. Feche o abastecimento de água.
2. Abra todas as válvulas e drene 

manualmente para permitir que 
a água escape (ar comprimido 
pode ser usado para remover 
completamente toda a água do 
sistema).

portugese


